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Kanouoam ncuxonocidHux Hayx, 0oyenm,

doyenm Kagpeopu nepexiady ma iHo3eMHUX MO8
Yxpaincvrozo oepoicasnozo incmumymy Hayku i mexuonozii

VY crarTi aHaNi3y€eThCA TOUYHICTH MUCBMOBOTO MEPEKIIay HAyKOBOTO TEKCTy METAyprifHOI TeMaTHKH 3a JIOMO-
MOTOI0 9aT-00Ty Ta BipTyaJIbHOTO MMOMIYHUKA 3 TeHepaTUBHUM mTydHUM iHTenektoM ChatGPT Ta cepgicy Heiipon-
HOro MamuHHOTO nepeknany DeepL Translator. [l mpoBeieHHSI €KCTIEPUMEHTANBHOTO TOCIiKEHHS BUKOPHCTO-
BYBaJIACh OPHUTiHAJIbHA CTATTS 3 HAYKOBOTO XYpPHAIY KaTeropii «A», HacHueHa TepMiHOJIOTI€I0 B TaTy3i METalyprii,
III0 TAKOX CYNPOBOXKYBAJIACh BUKOPUCTAHHIM TEPMIHOJIOTI 3 Tamy3i (i3uku Ta Ximii. OOcsAT TEKCTy CKIIaB OiIbIe
30 THCSAY ApyKOBaHUX 3HAKIB Oe3 MpobiiiB. B Mexkax 1aHOTO MOCITIKEHHS MPaBUIbHICTh MEPEKIAACHOTO TEKCTY
CTOCOBHO Tiepeiadi OCHOBHOTO 3MiCTy BUMIPIOBAJIACh IIUISIXOM BUPaXyBaHHS KUJTbKOCTI TOMWIIOK. J[jist BU3SHAYECHHS
SKOCTI BIATBOPCHHS r'ally3eBoi TepMiHONOTIi OyB yKJIaJeHHUI ABOMOBHMI CIOBHHUK 00csroM 100 TepMiHOMOTIYHUX
OJIMHHMIIb. B pe3ynbrari aHaizy miIXo/iB O BUSHAYCHHS! KPUTEPIiB OLIHIOBAHHS TIEPEKIIA/IEHOTO TEKCTY SIK JIFOIH-
HOIO, TaK 1 aBTOMaTHYHOIO CHCTEMOIO aBTOPOM Oynu 0OpaHi TpH KITIOYOBI TUIIHM MOMIJIOK: Ti, IO 3MiHIOIOTH CMHUCT
BUXI1JTHOTO TEKCTY; Ti, [0 MOXYTh MATH JIBO3HAYHE TIIyMa4yCHHS; Ti, 10 HE BIUIMBAIOTH HA 3MiCT BUXITHOTO TEKCTY.
B crarTi Ko’keH 3 THIIB OMMJIOK MPOLTIOCTPOBAHMH KOHKPETHUMHU MPUKIagaMu. Pe3ynsTati KinbkicHOi 00poOku
EMIIIPUYHMX JAaHUX TPEJCTABICH] y TaOMMIAX, HAlaHU iXHIil aHaji3, Ha OCHOBI 4OT0 C(OPMYIbOBaHI BUCHOBKH.
B xomi excriepumenTy Oyia MiITBep/KeHa TiloTe3a, sika Oyna BHCYHyTa Ha MOYaTKOBOMY €Talli JOCIiIKCHHS:
Ppi3HI CHCTEMM MAIIMHHOTO TEpeKyIany AiCHO MPOMOHYIOTh MEPEKIa] OJHOTO 1 TOT0 CaMOro HayKOBOTO TEKCTY Y
rajry3i MeTanyprii pi3HOI SKOCTi. 3a BU3HAUCHUMHU MOKA3HUKAMHU KPallll pe3y/bTaTH MPOJEMOHCTPYBAB 4ar-00T Ta
BipTyaJIbHUH TOMIYHMK 3 TeHepaTUBHUM MITydHUM iHTenekToM ChatGPT, ockinbkn HagaHUH HUM TEKCT € OiIbII
3B’SI3HUM 1 JiermmM ais cpuiimanis. [pore, Hi ChatGPT, ni DeepL Translator He 3MOIIH NPEACTaBUTH TOTOBHI
1 TOBHICTIO KOPEKTHO MEPEKIIQJACHUN TEKCT, IKUi OM OHO3HAYHO OyB 3p0o3yMinuil (axiBIeBi B ramy3i MeTamyprii
0e3 mocTpeaaryBaHHs MepeKiIaadeM-TI0NNHOI0. B SKOCTi BUCHOBKY 3a3HAYa€ThCsl, 10 BUKOPUCTAHHS cucteM MIT
y Tay3i MeTamyprii Moxe OyTH KOPHUCHHM, SIKIIIO METOIO0 TaKOTO MEepEeKNIaay BUCTYIAE 3arajbHe 03HAHOMIICHHS 3
HAayKOBHUM TEKCTOM.

KirouoBi ciioBa: MammHHUI nepekiajl, HAyKOBHH TEKCT METAypriiiHOI TeMaTHKH, eKCIIEpUMEHTaIbHE AOCITi-
JOKCHHSL.

The article analyzes the accuracy of written translation of a scientific text in the field of metallurgy using a chatbot
and virtual assistant powered by generative artificial intelligence (ChatGPT) and the neural machine translation
service DeepL Translator. For the experimental study, an original article from a category “A” scientific journal
was used. It was rich in metallurgical terminology and also included terminology from physics and chemistry. The
text volume exceeded 30,000 characters (excluding spaces). Within this study, the accuracy of the translated text
in conveying the main content was measured by calculating the number of errors. To assess the quality of domain-
specific terminology reproduction, a bilingual glossary of 100 terminological units was compiled. As a result of
analyzing approaches to evaluating the translated text by both humans and automatic systems, the author identified
three key types of errors. They include those that change the meaning of the source text; those that may allow
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ambiguous interpretation; and those that do not affect the meaning of the source text. Each type of error is illustrated
with specific examples. The results of the quantitative analysis of empirical data are presented in tables, followed
by their interpretation, which served as the basis for drawing conclusions. The experiment confirmed the hypothesis
put forward at the initial stage of the study: different machine translation systems indeed provide translations of
the same scientific text in metallurgy with varying quality. According to the defined criteria, the chatbot and virtual
assistant with generative Al, ChatGPT, demonstrated better performance, as its output text was more coherent and
easier to comprehend. However, neither ChatGPT nor DeepL Translator was able to provide a fully correct and
finalized translation that would be unambiguously clear to a specialist in metallurgy without human post-editing.
In conclusion, the use of machine translation systems in the field of metallurgy can be useful when the purpose of
translation is general acquaintance with a scientific text.
Key words: machine translation, scientific text in the field of metallurgy, experimental study.

IlocranoBka npo6iaemu. CyyacHHil eTanm pO3BUTKY CYCHUIbCTBA XapaKTEPU3YEThCS CTPIMKUM
BIIPOBA/DKEHHSIM KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIH B yCix cepax KHUTTS, 30KpeMa B raiysi Hepekiamy
MUCBMOBHUX TEKCTIB Oy/b-KOro xapaktepy. [lomynspHiCTh BUKOPUCTAHHS MAIIMHHOTO TEpPeKIaay
(MI), six mpodeciiHuMHU MepeKIIaiadaMu, TaK 1 JIFIpMH 0e3 paxoBoi OCBITH, 3pOCTAE 13 POKY B PIK.
Croroani Maibke kokHHI KopucTyBad [TK Moxke ckopucrtatuchk oHmaiiH cepBicamu MII, cucremamu
MIePEeBIPKU NMPABOIMHKCY, EICKTPOHHIUMH CJIOBHUKAMH, a 3 MOSBOIO IITYYHOTO 1HTEJIEKTY 1 HATUCATH YU
BiipefaryBaTu OyIb-sSKHA TEKCT BIAMOBIAHO 10 Oa)KaHUX MapaMeTpiB.

TexHiuHui nepexiaa now's3anuii 3 6baratbma TpyaHouiamu. [lo-nepie, HayKOBI TEXHIUHI TEKCTH
XapaKTepPU3YIOThCA TOBIMMHU 1 CKIaJHUMU pedeHHsMU. [lo-apyre, mBUAKUNA PO3BUTOK MPOMHCIIO-
BOCTI MPU3BOJUTH JI0 TIOSIBU HOBOTO OOJIaJIHAHHS, 3MIHCHHS TIPOLIECIB BUPOOHUIITBA, B PE3YJbTaTi
4Oro 3’SBJISIETHCSI HOBA TEPMIHOJIOTIS, sIKa YaCTO HE Ma€ TOYHOI BiJMOBITHOCTI MK TEPMIHOJIOTI€IO
BX1JJHOi MOBH Ta MOBH nepekiaay. KpiMm Toro, B TEXHIYHUX TEKCTaX aBTOPH, SIK MPABUIIO, BAKOPHUCTO-
BYIOTh TEPMIHOJIOTIIO 3 KIJTLKOX TaTy3eH, HalpuKJIal, MeTaaypriiiHa, XiMiuHa MPOMHUCIIOBICTh, MaIlTi-
HOOyIyBaHHS Ta iHIIE. TaKMM YHHOM, TUTBKH (haxXiBellb, IKMK Ma€ BiAMOBIIHI 3HAHHS MOYKE OIIIHUTH
Ta BiJpeaaryBaTy BUXiTHUN TEKCT.

AHaJIi3 OCTAHHIX J0CTiIKeHb i myOsikauiii. [CHye BeTMKUI CIIEKTP MUTaHb CTOCOBHO BUKOPHUC-
TaHHS KOMIT FOTEpPHUX TEXHOJIOT1i MPU MepeKIiaii MMCbMOBUX TEKCTiB. BOHM MOB’s13aHi 3 BUBYCHHAM
icropii 3anpoBamkenHss MII (KoponsoBa A.B., Maknosudu E., [ToBoposntok P.B., Ps6osa K.O.) ta
nepcrekTus ix Bukopuctanus (Kpacynsa A.B.); npobnem, siki BUHUKAIOTh niepea nepekiagadem (Boii-
nexiscbka H.K., Jlyxa-3amopokaa M.I1., Tkaayk T.1.); oliHIOBaHHS SKOCTI MEpPEKIIaliB, 0 HaJAaH1
pizaumu cepBicamu (XKmaesa H.C., IBamkeBuu JI.C., Konecniuenko A.B., Jlroraaceka H.1., OnpxoB-
ceka A.C., IToxmmok O.M., Craxmuy 10.C., Yepnosarwuii JI.M. Ta iH1mmi).

MeTo10 1aHOTO AOCTIIKEHHS € TIOPIBHSAHHS AKOCTI MEPEKIIay HayKOBOTO TEKCTY METalypriiHoi
TEMaTUKH 3 BUKOPUCTAHHAM CHCTEM MAalIMHHOTO IMEpeKiIaxy 3 TOYKHU 30pYy KUIBKOCTI MOMHIOK Ta
TOYHOCTI TIepe/iavi rajqy3eBoi TEPMIHOJIOTI.

Buknan ocHoBHOro marepianay. 00 ‘ekmom TOCTIIKEHHs] BUCTYIAlOTh: 1) 4ar-00T Ta BipTyaib-
HUW MTOMIYHUK 3 TeHepaTUBHUM IITYyYHUM iHTenekToM ChatGPT; 2) cepBic HEHPOHHOTO MAITUHHOTO
nepeknany DeepL Translator.

Kpurepismu 10 Bindopy cuctem MamuHHOTO nepekiany (MIT) BucTynuiau: HasBHICTh HEOOX1AHOT
MOBHOI ITapH, O€3KOIITOBHICTh BUKOPUCTAHHS, IMOMYJISPHICTh Cepel CTYICHTIB Pi3HUX CHEIliaIbHOC-
Tel 1 pI3HUX PIBHIB OCBITH.

IIpeomemom NOCIIKEHHSI € BUBYCHHS SIKOCT1 TIEPEKIIaay TEKCTIB B aCIEKTI KUTBKOCTI MTOMHIIOK
Ta MPaBUIBLHOCTI TIepeIadil TEPMiHIB 3 Talmy3i MeTanyprii, Gi3uKH, Ximii.

Mamepianom nOCIIKEHHS BUCTYIIAIOTh 2 TEKCTHU Mepekiiaay oocsroM ommu3bko 35 705 npykosa-
HUX 3HaKiB 0e3 mpoOuTiB. BuXimHUIA TEKCT MPENCTaBICHUN CTAaTTEIO 3 KypHAITY KaTeropii «A», 1o
MyOJTiKy€ThCSI KaHAJICHKOIO CITUIBHOTOO MeTanypriB: «Ilron enrichment and alumina recovery from
bauxite residue through hydrogen reduction followed by alkaline leaching and CaO circulation» [1]
(«36arayeHHs 3aji3a Ta BIJHOBIICHHS TIIMHO3EMY 3 OOKCHTOBOTO 3QJIMINKY IUISIXOM BiTHOBJICHHS
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BOJTHIO 3 TIO/IJIBILIUM JIY>KHUM BUJIYTOBYBAHHSIM Ta IIUPKYJIALI€I0 HETallIeHOTo BarmHay ). O0csr cTarTi
opurinany ckiazgae 33 603 npykoBaHMX 3HaKIB 6e3 MPOOLIIB.

OCHOBHUMH KPHUTEPISIMH BiTOOPY TEKCTY OyJIu: aBTEHTUYHICTb, Cy4acCHICTb, OOCST, pernpe3eHTa-
TUBHICTb, BIZICYTHICTh MIEpEKIIIY.

B xoni nocnijkeHHSs HaMU BUKOPHUCTOBYBAJIMCh HACTYIHI Memoou: 1) mepeKian TeKCTy OpHUri-
Hany 3a gonomoroto ChatGPT Tta DeepL Translator; 2) anami3 sSkocTi nepekiany eKClepuMeHTaTo-
poM (aBTOpOM cTarTi); 3) MOPIBHSIBHUN aHAJI3 SKOCTI MepeKiay, o OyB 31iIHCHEHUNH 0OpaHUMHU
cucremamu MII nuisgxom mizpaxoByBaHHS KIJIBKOCTI IIOMMJIOK.

ExcniepumenTanbHe AOCTIKeHHs OyJI0 OpraHi3oBaHO B KiJIbKa €TalliB:

1) migroroBuwmii, mo nepeabdadaB BUOIp HAYKOBOI CTATTI aHIIIIMCHKOIO MOBOIO; BUOIP IBOX CHCTEM
MII; BU3HaYECHHSI KPUTEPIiB OL[IHIOBAaHHS TEKCTIB;

2) BUKOHABYMH, SIKMI mependavyaB Mepeksiag TEKCTy OoOpaHoi TeMaTWKU Ta CKIAJaHHS aHIJIO-
YKpPaiHChKOTO TEPMiHOJIOTIYHOTO CIIOBHHKA 3araibHUM 00csaroM 100 TepMiHOMOTIYHUX OUHHIIb, SIKI
371e01IIIOr0 BKIIIOUAIM HA3BU €JIEMEHTIB 00JIalHaHHS, JEKCUKY, HEOOX1AHY JUIsl ONHUCY XIMIYHUX Ta
(13MYHMX MPOLECIB; HA3BU XIMIYHUX €JIEMEHTIB, OKPIM I'PEIBKOT0 Ta JATUHCHKOTO MOXOKEHHS, 110
MIEPEKIIaIal0THCSl METOAOM KaJIbKyBaHHS.

3) 3aBepIanbHUIA, SIKUH MependadaB 3A1MCHEHHS HEOOXITHIX OOYUCIICHb, IHTEPIPETALiI0 OJep-
KAHUX JaHUX Ta (POPMYIIFOBaHHS BHCHOBKIB.

l'inome3a eKCIEpUMEHTAIBHOTO JOCIHIDKEHHS c(OpPMYIbOBaHA y TaKUi CrociO: pi3Hi cUCTEMHU
MII, mo npeacTaBieHi Ha Cy4acHOMY PUHKY NEepeKIalalbKuX MOCIyT, 3a0e3MeuyroTh pi3Hy SKICTh
nepeKsIaay HayKOBUX TEKCTIB y rajy3i METalyprii, IKy MOJKHa BUMIPATH HUISIXOM SIKICHOTO aHaTi3y
NepeKyIaay TepMIHOJIOTI] Ta KIIbKICHOTO aHaJi3y NOMHUIIOK.

B cyuacHiii miTeparypi OmMCyIOTh JEKibKa MiIXOMIB JO BH3HAYEHHS KPUTEPIiB OI[IHIOBAHHS
sxkocti MIT. Jlo mepiroi rpymnu BiTHOCSTH MiXOIH, K1 3M1HCHIOE TIOUHA, 10 APYTOi Ti, IO 3A1MCHIOE
aBTomMarnyHa cuctema. OIHIOBaHHS JIOMUHOI0 HaidacTiiie BigOyBaeThbCA Y paMKax MHapagurMu
aJICKBaTHOCTI Ta BUIBHOCTI, JI¢ aJCKBAaTHICTh TAKOXK BiZlOMa SIK «TOYHICTBY», a BUIBHICTb, SIK «3PO-
3yMUTICTB». YacTO BUKOPUCTOBYIOTH 1 MOPSAJKOBY ILIKATY, 32 IOIIOMOIOI0 SKOi IepeKiafadl MOXyTh
BKa3aTH, HAPUKJIAJ, 10 OTPUMAHUNA TEKCT MEPeIae «BECh 3MICT», «OIbIy YAaCTUHY 3MICTYy», Ud
«IILTKOM HE Tepeae 3MiCT» BUXIAHOTO cerMeHTa. OKpiM TOTO, MiJl Yac OI[IHIOBAHHS TEKCTY ITiIpaxo-
BYIOTh KUIBKICTh MPABUJIBHO / HEMPABUJIBHO MEPEKIIAACHUX CIIIB, CHUHTAKCUYHUX CTPYKTYp, CTHIIIC-
tHuHuX Qiryp. [IpumyckaeTsces, M0 NeBHA KUIbKICTh IIOMUIIOK, JIOMYIEHa B IEBHOMY CETMEHTI, HE
BHUKPUBIIIO€ OCHOBHOTO CMUCITY TEKCTY, a Xapaktepusye sikictb MII [2]. OcobnuBy yBary mpu mnepe-
KJIa/ll TEXHIYHUX TEKCTIB TAKOX MPUIUIAETHCS MEpeKiany TepMiHonorii. BaxiauBo He momyckaru
BUKOPHCTAHHS CHHOHIMIB, SIKI MOXYTb CIIOTBOPUTH TOJIOBHE 3HAYEHHS IMOBIOMIICHHS, @ TAKOXK YHU-
KaTH MEPEHECEHHS IPaMaTUYHUX CTPYKTYp 3 MOBH OpHriHaIy Ha MOBY nepekiany [3]. Jlo TumnoBux
noMuitok MII, siki TOTpeOyroTh yTpyUYaHHs JIIOAUHU SIK KOPEKTOpa TEKCTY, BITHOCATH HETIEPEKIIaAeH]
CJIOBA, HEBPAXyBaHHS MOJICEMIil Y CTHIIICTUYHOTO MapKepa OAMHHIIL, MOCTIBHUMA MEepeKiIaa i71ioM,
MIOMUJIKH TIPU TepeKIIajli IpUHMEHHHKIB, HOPYIICHHS Y3rOJKEHHS YU KePyBaHHS, HEZ03BOJIEHA OMO-
HiMisl, TOMUJIKY TIPH MEPEKIIal CTAIUX KOHCTPYKLiH To1o [4].

ABTOMaTH30BaHI CUCTEMH KUJIBKICHOTO aHaui3y sikocTi nepekiany (QA Distiller, Déja Vu, SDLX
QA Check, Star Transit, Trados QA Checker, Wordfast, ErrorSpy, XBench) nonomararwots Bu3HauuTH
KUTBKICTh IOMUJIOK Y 3pa3Ky TekcTy. B Tabnuni 1 nmokaszani napamerpu ouinku sikocti MIT ta ix kare-
ropii BITHOCHO CTymeHs ixX cepilozHocTi [5].

B Hamomy OCHiPKEHHI CKOPUCTAEMOCH MPOCTOI0 Ta 3pYYHOIO CHCTEMOIO OIIHIOBAHHS SKOCTI
MepeKIaiB, mo 3amnpornonoBana YepnoBarum JI. M. [6; 7]. B pamkax maHoi cucreMu mependoada-
€THCSI, 0 BC1 MOMUJIKU JUISATHCS HA TPHU KAaTETOpii:

(1) moMuIKH, IO 3MIHIOIOTH 3MICT BUXIJHOTO TEKCTY, 32 KOXKHY TaKy MOMHIIKY HapaXOBY€ThCS
1,0 wrpaduuit 6an; (2) MOMUIKH, 110 32 HEBHUX OOCTABMHU MOXYTh BIUIMHYTH Ha 3MIiCT BUX1JTHOTO
TEKCTy Yepe3 JBO3HAYHE TIIyMadeHHs, 32 KOXKHY TaKy MOMWJIKY HapaxoByioTh 0,5 mrpadHoro 6any;
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(3) HecyTTeBI MOMMUIIKH, IO HE BIIMBAIOTh HA 3MICT BHUXIJHOTO TEKCTY, HANPUKIAJ, CTUIICTHYHI
MIOMUJIKH Ta Orpixu hopmaryBanHs, kapatotbes 0,1 mrpaduoro 6amy.

IMapameTpu OWiHKY SKOCTi MAIIMHHOTO MEPEKJIATY

Tabmuns 1

Iapamerpu ouinku sixocti MII

Kareropii nomuiiox

1) IToBHOTa nepekIany
(Ha piBHI CEIMEHTIB)

— CJIEMCHTH, BiJICyTHI B IIEpeKIai;
— HeTepeKIIaJicHI eJICMCHTH;

— YaCTKOBUH MEPEKIIAT;

— HEMOBHUI Mepeka;

— HEBIJINOBITHA TOBKHUHA PEYCHD

2) TepmiHOJIOTIS

— BIJIMOBITHICTH TEPMIHOJIOTIT 3aBAHTAXKEHOMY CIIOBHUKY;
— TIepeBipKa BiJIMOBIIHO JI0 "9OPHOTO CITUCKY";
— Oe3eKBiBAJICHTHA JICKCHKA

3) llpaBunbHICTH
(HeB1OBIIHICTB)

— HEBIJNOBIJHICT B MOB1 OpHUTIHAIY;
— HEBIJINOBIJIHICTh B MOBI MEepeKIaLy

4) OopMmIIeHHS 3aJIeKHO BiJl MOBU

— HEBIIIOBIIHI CHMBOJIH,

— ¢opmar uucer;

— JIaNKW;

— crcTeMa BUMIpIOBaHHS BEJTUYUH

5) OpopmneHHs
HE3aJIC)KHO BiJ] MOBH

— MyHKTYAIlis;
— Ty KKH;
— pericTp Jitep

— MPOIYCKU MIX JIITEpaMu Ta CIIOBaMH;

[IpoanHanizyBaBIIU TEKCTH MIEPEKIIATY Ta TIOPAXyBABIIN KUIbKICTh IIOMHJIOK, BIIOBITHO 710 BHIIE-
3a3HAYCHHUX KaTeropiil, MU yKjaau Tadmwuiro 2. B Tabmuii 3 momuiky Oyau KOHBEpTOBaHi y mrpadHi
Oanm, 110 JT03BOJISIE HAOYHO OIIHUTH SKICTh TIEPEKIady, 10 HAJaHUH PI3HUMH CepBiCaMHU.

TabGmurs 2

IopiBHANBHI pe3yJIbTATH SIKOCTi MAIIMHHOIO NePeKJIAAy TEKCTY OPUTiHAY Yy rajy3i Meraayprii
3acobamu ChatGPT Ta DeepL Translator 3a kijibKicTI0O TOMUWIOK

Momunxu 1,0 Momuaxu 0,5 IMomunku 0,1 Ycboro
mrpadguuii 6an mrpadguuii 6an mrpadgHuii 6aua MOMMJIOK

KiapKicTh TOMHIIOK — 23 19 25 67

DeepL Translator

KinpKicTh IOMUIOK — 21 19 14 54

ChatGPT

PizHuIg y KiJIbKOCTI 2 0 11 13

ITOMUJIOK

Tabmums 3

ITopiBHANBHI pe3y/bTaTH IKOCTi MAIIMHHOIO MEPEeKJIAly TEKCTY OPHUTiHAJY Y rajy3i MeTaayprii
3acobamu ChatGPT 1a DeepL Translator 3a kinibkicTio mTpadguux 0ajis

HMomuaxu 1,0 HMomuaxu 0,5 Momuaxu 0,1 Yceboro
mrpaguuii 6aa mrpaguuii 6aa mrpaguuii 6aa mrpaduux 0auis
Kinekicts wtpadpuux |23 9,5 2,5 35
OainiB — DeepL
Translator
Kimpkicts mrpadaux 21 9,5 1,4 31,9
6aniB — ChatGPT
PizHuIg y KibKOCTI 2 0 1,1 3,1
mrpadHux 6aiiB

Jlo mepeBar nepekiaay crarti 3a qoromoroto DeepL Translator BitHOCHMO 3py4HICTb 3/11HCHEHHS
CaMoro IPOIIECY, a came: CTATTs 3aBaHTAXY€EThCs B popmari pdf, mepekiian HamaeThes 31 30epeKeH-
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HSIM CTPYKTYpH CTaTTi, TAOMUISIMH, PIBHAHHAMH, Ha3BaMH XIMIYHUX €JIEMEHTIB Ta pucyHKiB. [1o3u-
TUBHHM € T€, 1II0 HA3BU PUCYHKIB Ta TaOnuilb Oyl nepekiaieHi, xoua ix 3mict — Hi. CepBic mporio-
Hy€ 0€3KOIITOBHUHN MPOOHUIA MEPio]l BUKOPUCTAHHS.

J10 He/10MIKIB BIJHOCUMO 3arpOBaKEHHSI CEpBICOM 0araToro CHHOHIMIYHOTO psily P MepeKsIaai
TEPMiHOJIOT1YHOI OTMHHMIII B pAMKaX OJIHI€T CTAaTTi, HAPUKIa, «pellety — rpanymnu, OOKOTHILI, OKATKH,
TIeJIETH, KOTYHHU; a TAKOXK MepeKya/l IIIXOM KalbKyBaHHS Ti€l JIGKCUKH, sIKAa Ma€ €KBIBAJICHTH YKpa-
THCHKOIO MOBOIO, HAIPUKJIAJ, «recyclingy» — penuKIiIiHr, a He nepepodka; «mass balance» — Macosi
OanaHcu, a He MarepiainbHUi OanaHc; «material flows» — MarepianabHi IOTOKH, a HE IOTOKU Marepi-
any; «metallic iron» — MeTanese 3aii30, a He 3a11130, 10 HE MICTUTH JOMIIIOK; «calcium loop» — kaib-
Li€Ba METIIs, a He LUPKYIALIS KaJbIIO.

beskomroBHO nepeksacT cTarTio 3a gonomororo cepicy ChatGPT He € MoxIuBUM, IPOTE MU
CKOPUCTAIUCH (PYHKLIE YAaCTKOBOTO IEpeKiIaay, a caMe: KOIMIOBAIM YaCTUHH KOXXHOTO PO3JALITY
CTaTTi, 3aBaHTAXYBAJIM iX B 4aT Ta OTPUMYBAJIM Mepekiaj. 3 oAHOro OOKYy, TaKHH Mpolec moTpe-
Oye Ouible yacy Ta 3ycwib (axiBlLis, 3 1HIIOTO — YHEMOXJIMBIIIOE NPOIYCKU y nepekiani. Jlyxe
KOPUCHOIO (DYHKIII€IO B JJAHOMY CEpPBICI € CKJIaZJaHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO ITIOCAPiI0 3 MEPEeKIIaaoM,
a TaKOXX MOSICHEHHSIM PIJJHOI0 MOBOIO TEPMiHIB, 110 0a3yl0ThCs Ha 3MICTi AaHoi crarTi. Hanpuknan,
«iron content increase» — 3pOCTaHHs BMICTY 3aJli3a — 30UIbIIeHHS YacTku Fe y matepiani micis Bia-
HOBJICHHS Ta BHJIYTOBYBaHHS; «agglomerationy» — aromepariisi — 3JIMIaHHS Ta YKPYIMHEHHS 4acTH-
HOK; «tumbler index» — iHJEKC yIapHOi MIIIHOCTI — MOKa3HUK CTIMKOCTI IpaHyil J0 pyHHYBaHHS.
Taki nmosicHeHHs, Ha HaII MOMISAA, 0COOIMBO KOPUCHI /TSl CTYAEHTCHKOT ayIUTOPii Ta CHeuiaIicTiB Ha
noyaTtkoBoMy etari kap’epu. [Ipote, nepekian, 1o HaJaHui B I0capii He 3aBXK/IU CIIIBIIAJIAE 3 THUM,
mo B peueHHi. Hanpuknan, «reduced pellets» — BiiHOBIEH] rpanyiy, B LUJIOMY psilii peYeHb Mepe-
KJIa/Ial0ThCS SIK 3HIDKEHI MeJIeTH.

Amnaniz Tepminonorii nokasye, mo ChatGPT npaBunbHo nepeknaB 90% tepiminiB, a DeepL
Translator — 84,3%. OcHOBHI NOMWIJIKM TOB’53aH1 3 EPEKIAI0M TEPMiHOJIOrII B 061acTi Pi3uKku Ta
ximii. LlikaBuM € Te, 10 Ha3BU METaIypriiiHoro o0naaHanHs Oyiu SKICHO MepekiiageHi oboma cepsi-
camu. Komu ChatGPT He Moxe nepekiactu TepMiH, BiH HOro abo mnpomyckae, abo MpornoHye OiIbI
y3arajibHEeHuH nepekana, Hanpukiaaa, «a VMR thermo-bath circulator» — repmoctar VMR, a He tep-
Mouupkynsatop 3 repmodaneto VMR. B peuenni «Two K- types of thermocouples were used; one
was inserted into the middle of the pellets bed from the top of the crucible, and another was on the
furnace wall» — BuxopucTtoByBanu fBa Tepmonapu Ty K: onHy — B HIEHTpi Iapy MejieT 3 BepXHbOT
YaCTHHH, 1HIIIY — Ha CTiHII medi. Sk 6auumo, ciioBo «crucible» — turens — nponymieHe. Takox HeEMae
Y3TO/DKEHHS MIXK IIPUCYJIKOM Ta 0OCTaBHHOIO; MPABUIILHO Oy/I€ «JIBl TEPMOIIApU».

OOuzBa cepBicu CTHUKHYJIHUCS 3 MpoOiieMoro mepeknany adpesiatyp. Skmo B DeepL Translator
po3mudpoByBaHHsS a0peBiaTyp Ta X CKOPOYEHHS B JY)KKax IMEpeKIaaluch MPaBUIbHO, HAIpH-
knaf, «bauxite residue (BR)» — 6okcutowmii 3anumok (b3); «rare earth elements (REEs)» — pinkic-
HozemenbHi enemenTu (P3E), To gani B Tekcti 30epiranuck opuriHaibHi ckopodeHHs BR ta REEs.
ChatGPT 306epirae ckopo4eHHs, sIK B TEKCTi opurinany «bauxite residue (BR)» — 3anumok 6okcuty
(BR); «rare earth elements (REEs)» — piakicHo3emenbHni enementu (REEs).

KinpkicHuil aHasi3 noMuiIok Ta mrpaguux 6aniB (Tadi. 2, 3) noka3ye Maii>ke OJJHaKOBUN PiBEHb
akocTi nepekiany, npore DeepL Translator morpeOye Oinbin perenbHOro peaaryBaHHs (axiBrem
CTPYKTYPH PEUYECHb, Y3TOKCHb BiIMIHIOBAaHHS IMEHHUKIB, 3a0€31€UCHHS 3B’ I3HOCTI TEKCTY. 3araioM,
cepsicu MII 103BOJISAIOTE 3HAYHO ONTHMI3yBaTH poOOTY Mepekiiajada, MpoTe He 3/1aTHI 3aMiHUTH
(axiB1s, OCKUIBKU IIepe10ayaroTh NOoCTpelaryBaHHs TeKCTy [8].

3 Touku 30py (paxiBug, sIKUi 31iKcHIOE mocTpenaryBanHs MII moxemo 3a3Ha4uTH, IO SIKICTh
MEPEKIIaIEHOT0 TEKCTY MOKPALY€THCSI IPU MOPIBHAHHI MEPEKIIaIiB, 10 HaJaHi KIIbKOMa CepBicaMH,
OCKUIBKH TOPIBHAHHS MEPEKIIaay TepMiHOIOTT (0COOMMBO 3 Pi3HUX rayry3eil HayKH), CHHTaKCUYHOT
Oy/Z10BU peueHb, 3a0€3MEeUCHHS JIOTTYHOTO 3B’ A3KY JOIOMarae Kpaiie BUOKPEMUTH HEBIIIOBIIHOCTI,
3My1ye (GaxiBIiid yacTilie 3BepTaTHCh 10 pedepaTuBHOI JIiTepaTypu sl yTOUYHEeHb. [HKOIM pi3Hi cep-

391



Bunyck 4 (215) Cepisi: ®inonoeivyHi Hayku. HAYKOBI 3ATMUCKU

BiCH HAJIal0Th CHHOHIMIYHMIA TIepekia, 1 oOuBa BapiaHTH MAIOTh €KBIBAJICHTHE 3HAYCHHS, HAIPH-
knaj, «ball mill» — kynpoBuit MauH ab60 6apabanHO-IIAPOBUN MITHH; «calcination» — KaJabIIMHYBaHHS
ab0 mpoxaproBaHHs. 3BUYAIHO, TAKHWIA MAXiJ € OUTBII TPYJAOMICTKHM, aJie MiJBUIIYE SIKICTh BUXIJ-
HOTO TEKCTY.

BucnoBku. ['inotesa npo te, 110 pizHi cuctemu MI, 110 peacTaBieHi Ha CydacHOMY PHHKY Iepe-
KJIaIallbKUX MOCIYT 3a0€3MeuyroTh Pi3Hy SIKICTh MEepeKiaay TEKCTIB y raiy3i MeTamyprii, miaTrsep-
muiacs. Ham 1ie Bnamocst BIZICTEKUTH 3a JOMIOMOTOI0 MOPIBHSIHHS KUTBKOCTI TOMUJIOK Ta MITpagHUX
6aJiB y KOXXHOMY IEPEKIIaZICHOMY TEKCTI, a TAKOXK MPH MiAPaxyHKY BiJICOTKY MPaBUIILHOCTI Iiepeiadi
rajry3eBoi TepMIHOJIOTI] (Tamy3b — MeTalypris, (Gi3u4Hi, XiMIYH1 HAyKH).

Xo4da po3puB MiX pe3yinbraTaMd 000X CHUCTEM HE € HAATO BEIIMKHM, 4ar-00T Ta BipTyaJbHUN
MOMIYHHMK 3 TeHepaTUBHUM IUTY4HUM iHTenekToM ChatGPT BusiBUBCs OisbI €()eKTUBHUM, OCKIUTBKU
HA/IaHUI HUM TEKCT € OUIBII 3B SI3HUM 1 JIETIIUM Ui CIpUMMaHHs. 3 1HIIOro OOKY, BUKOPUCTAHHS
0e3K0IITOBHOI Bepcii cepBicy noTpedye Oiblie yacy 1 3yCHiIb Ha HiATOTOBYOMY €Tarli.

Pesynbratu gocnimkeHHs Takox cBimdarh, mo Hi ChatGPT, i DeepL Translator He 3mormu npea-
CTaBUTHU FOTOBUH 1 OBHICTIO KOPEKTHO MEPEKJIAICHUN TEXHIYHUNA TEKCT, KU OU OHO3HAYHO OyB
3po3yminuii (paxiBieBi B rayry3i Meraiayprii 0e3 mocrpenaryBaHHs NepekiaiaueM-IoIuHo0. BTiM,
BuKopHucTanHs cucteM MII Moxke OyTH KOPUCHHM, SIKIIIO METOIO TAKOTO MEPEKIIAay € 3arajbHe 03Ha-
HMOMJICHHS 3 TEKCTOM.

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX AKEPEJI:

1. Kar, M. K., Zhu, M., & Safarian, J. Iron enrichment and alumina recovery from bauxite residue through
hydrogen reduction followed by alkaline leaching and CaO circulation. Canadian Metallurgical Quarterly,
2024. P.1-14. DOI https://doi.org/10.1080/00084433.2024.2437225

2. Pa6oga, K. O. [lopiBHAIBHUI aHAaIi3 TEXHIKM MAITMHHOTO TIepekyiaay, BukoHaHoro Systran, O.Translator
ta M-Translate. Hayxosi 3anucku. Cepis: @inonoeiuni nayxu. 2024. Bum. 2 (209), C. 315-321. DOI https://
doi.org/10.32782/2522-4077-2024-209-47

3. Leleka T.O. The translation of technical texts: lexical and grammatical aspects. Conference: Philological
sciences and translation studies: European potential. Publishing House “Baltija Publishing”. 2023. P. 151-154.
http://baltijapublishing.lv/omp/index.php/bp/catalog/view/364/9946/20729-1.

4. CenisanoBa O. O. CyyacHa JiHrBicTHKA: [TepMmiHONoriuHa eHuukionenisi| / OneHa OinexcaHapiBHa
Cemnisanoa. [Tonrasa: JJoskimist-K, 2006. 716 c.

5. Craxmuy 1O. C. AexBaTHICTh Ta €KBiBAJIEHTHICTH MEPEKIaTy B KOHTEKCTI KOMII FOT€PHOI JIIHTBICTHKH.
Bicnux JKumomupcokoeo oeparcasrozo ynisepcumeny: @inonoziuni nayku. 2012, Bun. 66. C. 235-238. https:/
eprints.zu.edu.ua/9352/1/53nts.pdf

6. Uepnonaruii JI. M. [Ipobiema o1iHIOBaHHS MUCEMOBUX pOOIT MalOyTHIX TIepeKiIamaqiB. Bicuux Xapxis-
CcbK020 HayioHanbHo2o yHigepcumemy imeni B. H. Kapaszina. Cepis: Pomano-eepmaricoka ¢inonocis. Memo-
ouka suxknaoanns inozemnux mos. 2009. 848, C. 257-262.

7. OnpxoBcrka A. C., Jleuenko JI. B. EkcriepumenTaIbHe 10CIHIHKEHHS 3 BABYCHHSI BIUITMBY BUKOPUCTAHHS
CHCTEM MAIIMHHOTO MePeKIay 3MIIIaHOTO THITY Ha SIKICTh MEPEeKIaay TeKCTIB y Tally3i JEeKOPaTUBHOTO CaJliB-
HULTBA. Bicnuk Xapkiecbkozo nayionanvroeo yHieepcumemy imeni B. H. Kapasina. Cepis «Inozemua ¢hinono-
2ist. Memoouxa suxnaoanns inozemnux mogy. 2023. Bum. 98. C. 48-52. DOI: 10.26565/2786-5312-2023-98-06

8. Kpacyms A. B., Typunaa M. B. BukopucTtanHs iHCTpyMEHTIB IITY9HOTO IHTEJIEKTY: TTOPIBHSIBHHNA aHa-
JIi3 CHCTEM aBTOMAaTHU30BAaHOTO MepeKnany. Hayxkosuil scypran JIbgiecvbkoeo depaxcasHozo yHisepcumenty 6e3-
nexu scummeoisiibHocmi «JIvsiscokutl gpinonociunuil yaconucy. 2020. Ne 8. C. 108—113. DOI https://doi.org/1
0.32447/2663-340X-2020-8.17.

Jlama naoxoooicennsi cmammi: 24.09.2025
Jlama nputinamms cmammi: 20.10.2025
Onyonixosano: 30.12.2025

392



